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Muchas gracias por su compra del soporte de pie 
para dispensadores TS-1390.
Se recomienda que lea detenidamente este manual 
para instrucciones antes de su uso.
Mantenga este manual a mano para futuras 
referencias.
Si tiene cualquier duda acerca de la unidad, 
consulte con su representante de ventas por favor.

Manual de instrucciones

Soporte de pie para dispensador

TS-1390
Especificaciones

※Especificaciones presentes en este manual están sujetas a cambios sin previo 
　aviso ni obligación alguna por parte del fabricante.

Contacto para preguntas

Saraya Co., Ltd.

●Para obtener más información sobre este producto o su mantenimiento, contáctenos por telefono.

Horario: Lunes a viernes (excepto festivos)  09:00~18:00

2-2-8 Yuzato, Higashisumiyoshi-ku, Osaka 546-0013 Japan
TEL.+81-6-6703-6556   URL: http://www.saraya.com/

Artículo Detalles

Nombre Soporte de pie para dispensador

Modelo

Dimensiones W350 × D350 × H1390ｍｍ

Peso Approx. 6kg (empaquetado no incluido)

Panel.  ……………………………………………
………………………

………………………………

  Acero pintado
Tubo de soporte vertical.   Acero pintado
Plataforma de pie   Acero pintado

Dispensadores Indicados por Saraya Co,. Ltd.

2020107-00/JT

TS-1390

Obten más información aquí.

Materiales

Precauciones de seguridad

No utilice la unidad excepto 
para su propósito 
designado.
Uso de la unidad fuera de su uso 
especificado puede causar lesiones o 
mal funcionamiento.

Coloque la unidad de forma 
segura en una superficie 
fuerte y nivelada.
La unidad puede sufrir daños y 
provocar lesiones por caidas o vuelcos.

No instale la unidad cerca de 
llamas abiertas o de 
cualquier cosa que genere 
chispas.
Puede causar daños o incendios. 
Mantenga un extintor de incendios 
cercano.

Lea detenidamente estas precauciones de seguridad antes de usar la unidad. Las 
precauciones indicadas en este manual describen información de seguridad 
importante, y se le aconseja que las respete. Después de su lectura, mantenga 
este manual disponible para futuras referencias.

■El grado de daño causado por uso indebido es clasificado por los siguientes símbolos.

Nunca intente
esto

Asegúrese de seguir 
las instrucciones

Manejo inadecuado puede resultar en lesiones graves o muerte.

Manejo inadecuado puede resultar en lesiones y/o daños a la 
propiedad.

Advertencia

Precaución

Ej.： Ej.：Simbolos

Precauciones de seguridad

Advertencia
Precauciones de instalación

No instale la unidad en un 
lugar directamente 
expuesto a la luz del sol o 
con temperaturas 
elevadas.
Puede causar el malfuncionamiento de 
la unidad.

Precaución
Precauciones de instalación

Nunca instale este 
producto cerca de fuentes 
de llamas abiertas como 
velas, incienso, velas para 
insectos o cigarrillos.
Puede causar la deformación de la 
unidad.

Advertencia
Precauciones de uso

No desmonte, repare o 
modifique la unidad.
La unidad puede averiarse. Si tiene 
alguna pregunta sobre la unidad, 
consulte con su representante de 
ventas.

Realice un mantenimiento 
regular.
Para mantener la calidad y seguridad 
de la unidad, realice inspecciones y 
limpiezas regulares.

No utilice diluyentes, 
bencina, petróleo, jabón en 
polvo, polvo para pulir, 
detergentes no neutros, 
agua hirviendo, ácidos, 
materiales alcalinos y 
cepillos.
Pueden causar arañazos en la 
superficie, óxido y decoloración.

Utilice únicamente 
dispensadores no-touch 
aprobados por Saraya.
Otros dispensadores pueden causar 
daños o lesiones por caída.

No coloque ni cuelgue 
objetos sobre la unidad.
La unidad puede causar daños o 
lesiones por caída.

No deje caer la unidad ni la 
someta a fuertes impactos.
Puede provocar incendio o mal 
funcionamiento.

Obedezca las leyes y 
reglamentos de su país y zona 
al deshacerse de la unidad.Precaución

Precauciones de eliminación

Advertencia

Precauciones de reubicación y reparación

No vierta agua sobre la 
unidad.
Puede causar un incendio o mal 
funcionamiento.



1Ensamblaje

Etiqueta

Tornillos de 
cabeza plana×2 
(ya instalados)

Tornillos ×3
 (ya instalados)

Tuercas de sombrerete×2 
(ya instaladas)

Arandelas×2
 (ya instaladas)

Ensamblaje addicional

13
90

42
0

176

350

35
0

Tornillos×3

Tornillos×3

Asegúrese de apretar los tornillos  tornillos 
de cabeza plana y las tuercas de 
sombrerete si están sueltas.

Vista lateral ampliada

Tornillos×3
 (ya instalados)

Afloje los "tornillos×3 (ya 
instalados)" de la figura 
de abajo y ajuste los 
orificios de los tornillos si 
los orificios ◌ de la 
izquierda están ocultos y 
los "tornillos×3" no se 
pueden insertar. Vuelva a 
apretar los tornillos 
aflojados.

Tamaño: mm

2Instalación

ADS-500/1000
Bandeja

TUD-1000
Bandeja E

UD-1600
Bandeja D

UD-9000
Bandeja B

UD-450

UD-1600
UD-9000
UD-450

ADS-500/1000
TUD‐1000

Al instalar el UD-1600, UD-9000, UD-450, ADS500/1000 y TUD-1000

Versaclenz

Al instalar Versaclenz

Tornillos×3

El uso de las bandejas opcionales es recomendado. Consulte el manual de instrucciones adjunto a cada 
dispensador para obtener detalles sobre su método de instalación.

El uso de las bandejas opcionales es recomendado. Consulte el 
manual de instrucciones adjunto a cada dispensador para obtener 
detalles sobre su método de instalación.

Tornillos×4

Realice un mantenimiento regular.
Si se deja el desinfectante o agua en la unidad durante mucho timepo, puede 
causar oxidación o decoloración.
Cualquier área sucia debe ser limpiada con un paño suave y seco.
Las manchas difíciles deben ser limpiadas con detergente y agua neutra, 
limpiadas con una toalla húmeda y secadas posteriormente. 

Mantenimiento 3


